OMOPHI HA A3BIKOBYIO M «HAMBHYIO» KAPTHHY MHUPA y4yallerocs, Tak U 0e3 Onopsl Ha
YHUBEPCATBHBIC TAPAMETPBI OTTUCAHUSI.
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Ob UCITIOJIb30BAHUH AYTEHTUYHOM JUTEPATYPHI IIPU
ObBYYEHUU AHIVINMUCKOMY S3bIKY CTYJAEHTOB HEA3BIKOBbBIX
CHEIUAJIBHOCTEHN

B cratee paccMaTpuBarOTCs pPa3iMYHbIE AyTEHTUYHBIE METOAUYECKHE KOMIUIEKTBI M MX
WCIIOJIb30BAHUE HA 3aHATHUSX M0 AHIVIMICKOMY SI3BIKY Y CTYAE€HTOB HESI3BIKOBBIX CHELUATIbHOCTEN.
Taxke BHHUMaHUe ynensercs (OPMHUPOBAHHIO KOMMYHUKATHBHOH KOMIETEHLMH YYaIUXCs TPU
MOMOIIN ayTeHTHUYHBbIX MaTepuanoB. CienyeT OTMETUTb, UYTO MCIOJNb30BaHUE ayTEHTUUHBIX
MaTepHajoB MPU OOYYEHHH Pa3IMYHBIM BHUAAM YTEHUS CIOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO TOMIMHHO
KOMMYHUKATUBHBIX YMEHH.

Knrouesble cnoBa: ayTEeHTHUYHBIE  MAaTepHaNbl, KOMMYHUKATHUBHAs  KOMIIETEHLIUs,
KOMMYHUKATUBHBIE YMEHUSI.
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THE USE OF AUTHENTIC LITERATURE IN TEACHING ENGLISH
COURSE TO STUDENTS OF NON-LANGUAGE SPECIALTIES
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This article discusses the different methodological authentic kits and their use in the
classroom for the English language at students of non-language specialties. Special attention is paid
to the formation of the communicative competence of students in using authentic materials. It
should be noted that the use of authentic materials in teaching reading various types of contribute to
the formation of a truly communicative abilities.

Key words: authentic materials, communicative competence, communication skills.

HecmoTps Ha BCe BO3pACTAIONIYIO POJIb PECYPCOB CETU MHTEPHET B OOYUYECHUU
CTYZICHTOB MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM, TIPOIOJLKAIOT MPOYHO COXPAHITH CBOE 3HAUCHUE U
pecypchl Ha OyMaKHBIX HOCHUTENSIX. B moaapmsitonieM OOJBUIMHCTBE CIIy4aeB MX
UCMOJIb30BAHUE SIBJISIETCS OMPABIAHHBIM M 1EJ€CO00Pa3HbIM, TMPU BO3MOKHOCTH
BKJIIOUCHHUS B Y4YeOHBIH MpolecC MaTepuaioB M3 MHTEPHETA B KAuecTBE
BCIIOMOTATENIbHBIX. Be3yCIOBHO, MPUOPUTET B 3TOM OTHOIIEHUM TMPUHAJICKUT
AYTEHTUYHBIM MCTOYHMKAM, TMOJ KOTOPHIMH MbI MOHMMAEM KHWIHM, W3JaHHbIE B
BenmukoOputanuu n B CIIA. Crofa e Mbl BKJIFOYaeM M KHUTHM, U3IaHHBIC B IPYTUX
CTpaHax, TJe aHTJUHCKUI S3bIK SIBISETCS TOCYNAPCTBEHHBIM WM POAHBIM JUis
OOJILIIMHCTBA HACEJICHUS, OJIHAKO, KaK MOKA3bIBACT MPAKTHKA, B PACMOPSIKECHUU
OpenojiaBatTesis  OTHOCUTEIbHO  PEAKO  OKa3bIBAIOTCS  KHUTH,  BBIMYIICHHBIC
KAHAJCKUMHU, aBCTPAMHCKUMM WJIM HOBO3EJIAHACKMMU U3JarenbcTBaMu. Kpome
TOr0, UMes JIEJI0 ¢ M3JaHUSIMU U3 ATUX CTPaH, HEOOXOJUMO MMETh B BHJY, UTO B
TAKUX KHUTax MOTYT TIPUCYTCTBOBATh (XOTS M KpaiiHE peAko) cjioBa U
rpaMMaTuyeckre 000pOThI, MPUCYIIUE TOJBKO SI3bIKY ITHUX TEPPUTOPHIA, YTO MOXKET
paccMaTpuBaThCs Kak MPEUMYIIECTBO MPH MCIOJb30BAHUM CTYJIEHTAMHU S3BIKOBBIX
CMELMATBHOCTEN, HO HEXKENATENLHO JJIsl CTYACHTOB HEA3bIKOBBIX CHEIIMATbHOCTEH.

Bce pecypebl Ha OyMare MOXHO pa3eianTh HAa TPU TPYMMbL. B nepByto rpymnmy
BXOJAT  pazauudeie  YMK,  Bhllienmme B pa3iMuHbBIX  M3AATENIbCTBAX
NPEUMYILIECTBEHHO B BenmmkoOputanuu. Cpean HEUX MOXHO Ha3Bath NewHeadway
English Course, Opportunities, Rising Star, Success u ap. Kak nmpasuno, 3t YMK
COIMPOBOXKIAOTCS] KOMIAKT TUCKAMHU.

Bo BTOpylo rpynmy MOKHO BKJIIOYHMTH CIPABOYHO-YUYEOHBIE W3IaHUS. Ty
IPYIINY COCTABJISAIOT U3IaHUs, B KOTOPHIX MPUMEPHO MOJOBUHY 00BbEMA COCTABJISIOT
MaTepualibl, MOCBSLICHHBIE M3JIOKEHUIO TEOPETHUYECKUX BOIMPOCOB, a BTOPYIO
MOJIOBUHY — COOTBETCTBYIOIIUE YIPAKHEHUS. DTy TPYNIy, B CBOIO 0UEPEb, MOKHO
NOJPa3ICUTh Ha JBE NOArpymnmnel. K mNepBoii OTHOCATCS CIPAaBOYHO-yUEOHBIE
u3nanus no rpammatuke, Hanpumep, Oxford English Grammar Course,HanucaHHbIHA
Michael Swan, Catherine Walter, Macmillan English Grammar In Context
npuHaiexkanias nepy Michael Vince, Grammar Practice for Pre-intermediate
Students apropamu kotoporo seisitorcss Vicki Anderson, Gill Holey and Rob Metcal f
with Elaine Walker and Steve Elsworth, English Grammar in Use co3nanHas
Raymond Murphy m mHorue apyrue. Bo BTOpyrO rpymnmy BXOJST CIPABOYHO-
yueOHble M3JaHus Mo Jiekcuke. Cpeau HUX B MEPBYIO OUYEpElb CIEIYET Ha3BaThb
English Vocabulary in Use Elementary u Advanced Michael McCarthy, Felicity
O’Dell, English Vocabulary in Use Pre-intermediate &I ntermediate Stuart Redman.
OTH M3MaHUs TOXKE, KaK MPaBWJIO, COMPOBOXKIAIOTCS KOMMAKT auckamu. Criemyer
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OTMETHUTh, YTO CYIIECTBYIOT M CMEUIAHHBIE T'PaMMATHKO-JICKCUUECKUE KHUTH,
Hanpumep, nocooue Grammar and Vocabulary for First Certificate mo moaroroBke k
cnaue FCE (4To MOXKET SIBASATHCS BIOJIHE PEATUCTUYHOM 1EbIO [UTsl psifa CTYIEHTOB
HES3BIKOBBIX CIEHMAIIbHOCTEH), aBTOpOoM KoToporo siisercs Luke Prodromou.
Bumumo, 1enecooOpa3HO OTAAaBaTh MPEANOYTCHUE M3AAHUSAM C KIOYaAMH, YTOOBI
0OJIETYUTh CTYyIEHTAM CAMOKOHTPOJIb TIPU CAMOCTOSTENILHON paboTe.

K TpeTheit rpymnne Mbl OTHOCHM CJIOBapH, KOTOPHIE MOTYT ObITh KaK OOIIMMHU,
TaKk ¥ oTpaciieBbiMU. CIIOBapU TAKXKE MOTYT BKJIKOYATH OMPEICIIEHHOE KOJMYECTBO
ynpaxHeHuid. Kak npaBuio, 3T0 ClIOBapu CpPelHEro o0bEeMa, B YaCTHOCTH Active
Study Dictionary of English w3narensctBa Longman. Muorue crnoBapu
conpoBokaaroTcs pazaenaom Study Note, BKIIOUEHHBIM HEMOCPEACTBEHHO B TEKCT U
JAIOIIMM  JIOTIOJIHUTENIbHBIE ~ TIOSACHEHMssT W YTOYHEHHMS 1O  BOMpPOcaM
cioBoynoTpeOienus. CrnoBapu 6onboro odsema (ot 50000 croBapHbIX cTarei), Mo
HalllMM HAOJNIOACHUSAM, LENecO00pPa3HO HKCIOJIb30BATh JIMIIb HAYMHAS C YPOBHS
Upper-intermediate. 3aMeTUM, 4TO CIIOBApPA MOTYT OBITH HE TOJIBKO JIEKCUYECCKUMHM.
Hanpumep, BecbMa HEHHBIM B padoTe CO CTYyIEHTAMU HaM MPEJCTaBJISETCS CJIOBAPh
uznarenberBa Longman Longman Dictionary of Common Errors,conepskanimii
CBEACHUS O TUMUYHBIX OIIMOKAX WMHOCTPAHIIEB, M3YYalOIUX AHTJIMACKUMA S3BIK.
Hoctynen Longman Dictionary of Phrasal Verbs Rosemary Courtney u ero nepesoa
Ha pycckuil s3blk P.KopTHM «AHrnmiickue (pa3oBbIE IIAaroiibl. AHIIO-PYCCKHA
CJIOBapby», OCYIIECTBICHHBIN W3AATEIbCTBOM «Pycckuii si3bik». CTYAEHTHI, YKe
Ha4yKMHas ¢ ypoBHs Pre-intermediate, MOryT CaMOCTOSATENBHO WM TIOJ PYKOBOJICTBOM
npenojaBatesis HauuHaTh PabOTy ¢ TAKUM LIEHHBIM HCTOYHHMKOM, Kak Longman
Language Activator®. TpyaHo MEpeoleHUTh POJib TaKOr0 HCTOYHMKA Kak
JIMHTBUCTUYECKOM, TaK W JIMHIBOCTpPAaHOBemueckod uHpopmanmu, kak Longman
Dictionary of English Language and Culture, paboTy ¢ KOTOpbIM, OJIHAKO, Haul
B3IJISA/, 1EIECO00pa3HO HAYMHATH HauMHas ¢ ypoBHs Intermediate u o0s3aTenbHO
NoJl KOHTPOJIEM MPENoAaBarelis, 4YTOObl MCKIIOUYUTH HEMPAaBUIBHOE MOHUMAHKE
JIMHTBOCTpaHOBeAYECKOro marepuana. CtyaeHTaMm (UIOJOTHYECKUX U HEKOTOPBIX
APYTruX T'YMaHUTAPHBIX CIEHUATBLHOCTEH MOKHO PEKOMEHAOBATH CaMOCTOSTEIbHYIO
paboty co crmoBapem Dictionary of Phrase & Fable uz Wordsworth Reference Series.
Mbl nonyyaim xopoume pe3ysbTatel npu ucnodb3oBanun Oxford Concise Medical
Dictionary npu padoTe ¢O CTyICHTaMU MEAMIIMHCKUX CENUalbHOCTEH. B yueOHbIX
3aBE/ICHUSIX, OPUECHTUPYIOIUXCS HAa aMEPUKAHCKUNA BapUaHT AHIJIMICKOTO S3bIKa,
1enecoo0pa3Ho  MCMOJIb30BAaHUE Pa3jIMUHbIX CclloBapeit u3natenbcTBa  Webster,
cioBaps The American Century Dictionary (Edited by Laurence Urdang), npu
pabote co cryneHTamu ypoBHs Upper-intermediate m Boimie — Longman Advanced
American Dictionary. BMecTe ¢ TeM BIOJIHE BO3MOKHO MCIIOJIB30BAHKUE CIIOBApEil U
APYTUX U3aTEIbCTB, TAK KAK B COBPEMEHHBIX OPUTAHCKUX CJIOBApSX, KaK MPaBUIIO,
NPUBOIUTCS AMEPUKAHCKHUI BapUaHT MPOU3HOLICHHUS CJIOBA.

OTnenbHO CIEAyeT OCTAHOBUTHCS HA KHUTAX, KOTOPHIE, MO HAIIEMY MHEHHUIO,
MOTYyT OBITh C YCHEXOM WCIMOJIb30BAaHbl Uil BHEAYIUTOPHON PabOThl MOX
PYKOBOJACTBOM M KOHTpOJEM mpenojaBarens. B dyactHocTH, 1jis paboThl Ha
reorpaMuecKux M Treosioro-reorpadpuueckux (aKyabTeTax MOXHO HCHOJB30BaTh
kauru u3 cepun Horrible Geography, nanucanneie Anita Ganery W BBILICIIIAE B
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u3znarenbeTBe the Book People Ltd: Violent Volcanoes, Raging Rivers, Perishing
Poles, Freaky Peaks, Odious Oceans, Stormy Weather, Wild Islands, a kuura
Blooming Rainforests u3 3T0#l e cepuM MOXKET OBITh MCIOJNB30BAHA TAKXKE MPH
00y4YEHUM CTYACHTOB, CHEHUAIM3UPYIOIIMXCSA MO OoTaHuke. Mcmonb3oBaHue 3THX
KHAT MOIJIO Obl COcOOCTBOBATH OOOTAIICHUIO CIOBAPHOIO 3amaca CTYACHTOB HE
TOJIBKO CHELUATIM3UPOBAHHON JIEKCMKONW, HO W TOJIE3HBIMU B IIOBCEIHEBHOM
OOLICHUA CIIOBAMH, BEIPAKEHUSIMHU U 000POTaMH.

[Tone3HbIMM ISl CTYJEHTOB E€CTECTBCHHOHAYYHBIX CHECHUAIBHOCTEH B
KAQUeCTBE JONOJHUTENBHOM IMTeparypbl MOryT ObiTh KHUTH Sarah Angliss, William
Vandyck Science Repair Kit,ans cryaentoB-matemaTukoB - Liz&Sue Atkinson, Tim
Scott Maths Repair Kit, Angela Burt, ans cTyaeHTOB (PUIOIOTMYECKHX
CHELMATBHOCTEH M OYAyIIMX KyPHATHCTOB (YPOBEeHb HE HUKE Upper-intermediate) —
William Vandyck English Repair Kit (Bce BbIIENEPEUNCICHHBIE KHUTH BBILLUIA B
uznarenberBe Hodder Children’s Books, adivision of Hodder Headline Limited). K
JOCTOMHCTBAM 3THUX KHUT MOXHO OTHECTHM HAIMYME B HUX OOJIBIIOTO KOJMYECTBA
WJUTIOCTPaLWid, 00JIErYaroIInX CTyIEHTaM NOHUMAHKE U3y4aeMoro marepuana. Toxe
MO>KHO CKa3aTh U 00 yNHOMSHYTBIX paHee KHurax Anita Ganery.

Hcnonb30BaHWE ayTEHTHYHBIX MAaTEPUATIOB CHOCOOCTBYET (POPMHUPOBAHUIO
KOMMYHHMKATUBHOW KOMIIETCHUMHU, 4YTO SBISETCA OCHOBHOH UENbIO OOy4YCHUs
WHOCTPAHHOMY sI3bIKY. [Ipm 53TOM OKa3bIBarOTCS 3aJCHCTBOBAHHBIMH BCE €€
COCTaBJISIFOLIUE:

JIMHrBACTHYECKAs KOMIIETEHIMS, TaK KaK HM3YYEHHE PA3JIMYHOIO SI3bIKOBOTO
pernepryapa B paMKaX Pa3HbIX TEM HA OCHOBE PEATbHO CYIIECCTBYIOLIMX
METONYECKMX KOMIUIEKTOB TMO3BOJIICT 3HAYMTEIBHO PACIIMPHUTHh AKTUBHBIA W
NACCUBHBINA JIEKCMYECKH 3amac, o0oraumiaet ciaoBapb OO0yYarOMMXCs, 3HAKOMUT C
HOBBIMM IPaMMaTHUECKUMU KOHCTPYKIIMSIMU.

COLMONMHIBUCTUYECKAS! KOMIETEHLIUS, T.€. UCIOJIb30BAHUE SI3BIKOBBIX (JOPM B
3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOM cHTyalMu OOLICHHWS M KOHTEKCTa. YUTEHWEe B 3TOM
Clly4ac BBIMOJHSIET POJb CPEACTBA OOYYCHHs, a ayTCHTUYHBIA Marepual
MAaKCHMAJIbHO MPUOIMKACT K PEATBHON CUTyallil, B KOTOPOH 00y4YaroIuecss MOTYT
OKa3aThCsl B IOBCETHEBHOM JKU3HH.

JluckypcuBHass komneTeHums. OHa NpeanojiaractT OBJAJCHUE YMEHUSMHU
OpraHM3alil PEeYd, YMEHHEM TMOCTPOUTh €€ YETKO, JIOTUYHO, MOCIECA0BATEIBHO.
AYTEHTHYHBIA MaTepuall MOXKET TIOMOYb Pa3BUTh Y CTYACHTOB YMEHHE
BOCIIPUHUMATL, TIOHUMAaTb UM  MHTEPNPETUPOBATH  MUCHMEHHBIM  MCTOUHUK
uH(popManuu.

ColMoKynbTYpHAsT KOMIIETEHIMS. MCNOMB30BaHNE PA3IMYHBIX AYTEHTHYHBIX
MAaTEPHUAJIOB HA PA3HBIX dTanax OOy4YEeHHs MO3BOJIICT PACIIUPUTH MPEICTABICHHE
CTYJAEHTOB O KYJbTYPE, TPAAULIMSX, CTAJIE )KU3HH, HACTPAUBACT HA AUAJIOT KYJIBTYP.

ConmanbHass  KOMMETCHUHMSA. OTa  COCTABJSIOIIAS  KOMMYHUKATHBHOMN
KOMIIETCHIIMM ~ OPMEHTUPOBAHA HA  MEXKIMYHOCTHBIA  XapakTtep  OOILICHUS.
DOopMUPOBAHUE AAHHOTO BHJA KOMIIETEHIMM OOYCIOBIMBACT OPraHU3alMOHHBIC
dopMbl padoOThl Ha 3aHATHM. PaboTa ¢ ayTCHTHUYHBIMU MaTepHallaMd CO3/1acT
arMocepy oOIElH 3aMHTEPECOBAHHOCTH, B3aMMHOW MOJJICPKKH, COBMECTHOIO
NPEOAOTEHHS TPYTHOCTEH U COBMECTHOTO PELICHMSI TOCTABJICHHBIX LEJICH.
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Vcnonb3oBaHMe ayTEHTUYHBLIX MaTepuasioB npwu 06y‘-IEHI/II/I pas/InyHbIM BUAaM
UTeHNA CI'IOCOGCTByeT CbOpMMpOBaHI/IIO Nnog/IMHHO KOMMYHUKaTUNBHbLIX yMEHVIVI.

MogBoAA WTOrM CKasaHHOro, MOXHO cAefaTb BbIBOL O TOM, 4TO A/1A
AOCTIVKEHNA Takor CNOXHOWN uennm Kak oBJ/lageHne WHOCTPaHHbIM  A3bIKOM
HEOﬁXO,ﬂ,I/IMO M BO3MOXHO MWMCMOMAb30BaTb BCE WUMEKOLWNMNECA B Pacropa>XeHnu
COBpPeEMEHHOIo 4esioBeKa CpefacrtBa. ['pamMoTHOE 1 KOM6I/IHI/IpOBaHHOE nx
MCNoJsib3oBaHME TOMOXXET W rpenogasatendm, U CtygeHTam 6bICTpee N yCrneLuHee
PeWwnTb NocTaB/IeHHbIE Nnepea HUMKU 3aa4di.
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PATNYHECKAA COCTAB/TAKOWAA TEPAMNEBTNYECKOIO OBWWEHWA

Crtatbl nccnegyeT  OCOBEHHOCTM  peanu3auum  (aTMYecKom  (PYHKUMM  peun B
npogecCMoHaNbHOM TepaneBTUYECKOM Auckypce. daTuyeckas COCTaB/AOLLAA PevyeBOro o6LeHns
OMUCLIBAETCA C TOYKM 3PEHUS CYLYHOCTHbIX MPU3HAKOB, CTPYKTYpPbl U (YHKUMWI. BbiSBNeHO, 4TO
(haTmyeckme cpefcTBa CTpaTerMyeckm WUCMONb3YKTCA ANA  BblpaXEHWA 3MNaTuX, OKas3aHuA
3MOLIMOHANbHON NOAAEPXKWN, CO3aHUs JOBEPUTE/IbHON TOHANbHOCTU 0OLLEHNS.

Kntouesble cnoBa: (haTuyeckas peyb, TepaneBTUYECKUIA AUCKYPC, PEYEBON XaHp, peyeBas
amnarua

Grineva M.S.
Kaluga State University named after K.E. Tsiolkovsky, Russia

PHATIC COMPONENT OF THERAPEUTIC COMMUNICATION

The article investigates the peculiarities of manifestation of the phatic function of speech in
the institutional context of therapeutic discourse. The phatic component of speech communication is
described from the point of view of its constitutive features, structure and functions. It is
demonstrated that phatic means are strategically used to express empathy, provide emotional
support, inspire trust.

Key words: phatic speech, therapeutic discourse, speech genre, verbal empathy

WcecnegoBaHue (haTMUECKOr0 KOMMOHEHTA WHCTUTYLMOHA/IbHOTO  O6LLEHNS
CBSI3aHO C MEPeoCcMbIC/IEHMEM CYLLLHOCTU W PONN (haTUKM B PEUYEBOM OOLLEHUN.
TpaguUMOHHO  NOKYcOM  (haTUKM  cuMTancsl  MPEUMYLLIECTBEHHO  YCTHbII
MOBCEHEBHbI  AWCKYpC, a CTaTyCHO-pO/ieBOe  OOLUEHWE  CreuMasibHO  He

472



